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Μετάφραση: Μαρία Γιούνη
Αμφισβήτηση προσωπικής κατάστασης - Διεκδίκηση δούλων

I, 1 - II, 2

Θεοί. 

Όποιος πρόκειται να κινήσει δίκη σχετικά με το αν κάποιος είναι ελεύθερος ή δούλος, να μην τον συλλαμβάνει πριν από τη δίκη. Εάν τον συλλάβει, να καταδικαστεί από το δικαστή σε αποζημίωση δέκα στατήρων, εάν ο συλληφθείς είναι ελεύθερος, και εάν είναι δούλος σε αποζημίωση πέντε στατήρων, και επιπλέον ο δικαστής να τον διατάξει να τον απολύσει εντός τριών ημερών. Εάν παρ’ όλα αυτά δεν τον απολύσει, να τον καταδικάσει ο δικαστής, προκειμένου περί ελευθέρου, σε ένα στατήρα, ενώ για τον δούλο σε μία δραχμή ημερησίως, μέχρις ότου τον απολύσει. Για τον υπολογισμό του χρόνου, να αποφασίζει ο δικαστής αφού ορκιστεί. Εάν όμως αρνείται ότι τον συνέλαβε, να αποφασίζει ο δικαστής αφού ορκιστεί, εκτός εάν υπάρχει κατάθεση μάρτυρα. 

Εάν ο ένας διάδικος ισχυρίζεται ότι κάποιος είναι ελεύθερος και ο άλλος διάδικος ισχυρίζεται ότι πρόκειται για δούλο, να κερδίζουν τη δίκη εκείνοι που καταθέτουν ότι είναι ελεύθερος. 

Εάν, στην διεκδίκηση ενός δούλου, υποστηρίζουν και τα δύο μέρη ότι είναι δικός τους, εάν υπάρχει μαρτυρική κατάθεση, ο δικαστής να αποφασίζει σύμφωνα με τη μαρτυρική κατάθεση. Εάν όμως υπάρχουν μάρτυρες και για τα δύο μέρη ή δεν υπάρχουν για κανέναν από τους δύο, ο δικαστής να αποφασίζει αφού ορκιστεί. 
Μόλις εκδοθεί καταδικαστική απόφαση εναντίον εκείνου που κατακρατούσε κάποιον, εντός πέντε ημερών να τον αφήσει ελεύθερο ή, προκειμένου περί δούλου, να τον παραδώσει στα χέρια του κυρίου του. Εάν δεν τον απελευθερώσει ή δεν τον παραδώσει, ο δικαστής να επιδικάσει υπέρ του νικητή πενήντα στατήρες για τον ελεύθερο και ένα στατήρα ημερησίως μέχρι να τον απελευθερώσει, και για το δούλο δέκα στατήρες και μία δραχμή ημερησίως μέχρις ότου τον παραδώσει στα χέρια του κυρίου του. Εάν περάσει ένα έτος από την καταδικαστική απόφαση (και δεν τον έχει παραδώσει), να εισπράττονται τα τριπλάσια ή λιγότερα, όχι όμως περισσότερα. Σχετικά με το χρόνο να αποφασίζει ο δικαστής αφού ορκιστεί.

Εάν ο δούλος, στην παράδοση του οποίου καταδικάστηκε ο εναγόμενος, κατέφυγε σε ναό, ο ηττηθείς διάδικος ή κάποιος άλλος αντ’ αυτού να καλέσει αυτόν που κέρδισε τη δίκη και, ενώπιον δύο ενηλίκων και ελευθέρων μαρτύρων, να του δείξει τον δούλο στο ναό στον οποίο έχει καταφύγει. Εάν δεν τον καλέσει ή δεν του δείξει το δούλο, να καταβάλει όσα ορίζονται στον παρόντα νόμο και εάν δεν τον αποδώσει εντός του έτους, να καταβάλει επιπλέον ίσο ποσόν ως πρόστιμο. Εάν ο δούλος πεθάνει κατά τη διάρκεια της δίκης, να καταβληθεί απλό το ποσόν.

Εάν εκείνος που έκανε τη σύλληψη είναι άρχοντας (κόσμος) ή αν συνελήφθη ο δούλος ενός κόσμου, η δίκη να διεξαχθεί μετά τη λήξη της θητείας του. Όποιος ηττηθεί στη δίκη, να καταβάλει όσα ορίζει ο γραπτός νόμος από την ημέρα που έκανε τη σύλληψη.

Όποιος όμως συλλαμβάνει οφειλέτη ο οποίος έχει καταδικασθεί στο δικαστήριο (νενικαμένον) ή αυτοενεχυρασθεί (κατακείμενον), να μη τιμωρείται.

Βιασμός
II, 2-10


Όποιος βιάσει άνδρα ή γυναίκα που ανήκουν στους ελευθέρους, να πληρώσει αποζημίωση εκατό στατήρες. Αν βιάσει ἀπέταιρο, να πληρώσει δέκα στατήρες. Εάν δούλος βιάσει ελεύθερο, άνδρα ή γυναίκα, πρέπει να πληρώσει τα διπλάσια. Εάν ελεύθερος βιάσει οἰκέα, άνδρα ή γυναίκα, πέντε δραχμές. Εάν οἰκεύς βιάσει κάποιον από την δική του τάξη, να πληρώσει πέντε στατήρες.

Βιασμός ενδοθιδίας δούλης

ΙΙ, 11-16

Όποιος βιάσει ἐνδοθιδία δούλη, να πληρώσει δύο στατήρες. Εάν όμως η δούλη δεν είναι παρθένος, να πληρώσει έναν οβολό εάν ο βιασμός έγινε ημέρα, δύο οβολούς εάν έγινε στη διάρκεια της νύχτας. Η δούλη να προτιμάται για την δόση του όρκου.

Αποπλάνηση
II, 16-20 


Όποιος επιχειρήσει να αποπλανήσει ελεύθερη γυναίκα, ενώ αυτή βρίσκεται υπό την κηδεμονία συγγενούς της, να καταβάλει δέκα στατήρες, εάν υπάρχει κατάθεση ενός μάρτυρα.

Μοιχεία

ΙΙ, 20-45

Όποιος συλληφθεί να μοιχεύει με ελεύθερη γυναίκα στην οικία του πατρός, του αδελφού ή του συζύγου της, να καταβάλει εκατό στατήρες. Εάν συλληφθεί σε οικία άλλου, να καταβάλει πενήντα στατήρες. Εάν μοιχεύει με την γυναίκα ἀπεταίρου, να καταβάλει δέκα. Εάν συλληφθεί δούλος με ελεύθερη, να καταβάλει τα διπλά, ενώ δούλος με τη γυναίκα δούλου, να καταβάλει πέντε στατήρες. Ο συλλαβών να δηλώσει στους συγγενείς του συλληφθέντος μέσα στην οικία, ενώπιον τριών μαρτύρων, ότι θα τον ελευθερώσει στις πέντε προσεχείς ημέρες, αφού του καταβληθούν τα λύτρα. Στην περίπτωση που ο μοιχός είναι δούλος, η δήλωση να γίνει στον κύριό του, ενώπιον δύο μαρτύρων. Εάν δεν καταβληθεί η αποζημίωση ώστε να ελευθερωθεί, εκείνοι που τον συνέλαβαν να έχουν το δικαίωμα να τον μεταχειρισθούν κατά βούληση. Εάν όμως ισχυρίζεται ο συλληφθείς ότι έπεσε θύμα δόλου, στις περιπτώσεις που η αποζημίωση ανέρχεται σε πενήντα στατήρες ή περισσότερο, να ορκισθεί ο συλλαβών μαζί με τέσσερις άλλους, και ο καθένας να καταριέται τον εαυτό του. Εάν πρόκειται για ἀπέταιρο, να ορκίζεται μαζί με δύο άλλα πρόσωπα, ενώ αν πρόκειται για οἰκέα, να ορκίζεται ο ίδιος ο συλλαβών και ο κύριός του. Ο όρκος να είναι ότι τον συνέλαβε να μοιχεύει και ότι δεν υπάρχει δόλος.

Περιουσιακά αποτελέσματα του διαζυγίου

II, 45 - III, 16
Εάν διαζευχθούν οι σύζυγοι, η γυναίκα να κρατεί την δική της περιουσία, με την οποία συνεισέφερε στο γάμο, και το ήμισυ της παραγωγής, εάν προέρχεται από τη δική της περιουσία. Επίσης να κρατεί το ήμισυ από τα χειροτεχνήματά της, ό, τι κι αν είναι αυτά, και πέντε στατήρες, εάν ο άνδρας ήταν υπαίτιος του διαζυγίου. Εάν όμως ο άνδρας ισχυρίζεται ότι δεν ήταν ο υπαίτιος, να αποφασίσει ο δικαστής αφού ορκιστεί.

Εάν η γυναίκα πάρει μαζί της κάτι επί πλέον από την περιουσία του ανδρός, να καταβάλει αποζημίωση πέντε στατήρων και να αποδώσει το πράγμα που υπεξαίρεσε. Εάν αρνείται ότι έλαβε κάτι επί πλέον, ο δικαστής να της επιβάλει να αρνηθεί ενόρκως στο άγαλμα της Τοξίας Αρτέμιδος στο Αμυκλαίο. Όποιος, μετά την ένορκη άρνηση, της αφαιρέσει οτιδήποτε, να καταβάλει αποζημίωση πέντε στατήρων και να της αποδώσει το πράγμα. Εάν υπάρχει και συνεργός, να καταβάλει δέκα στατήρες και διπλή την αξία του πράγματος, όπως την εκτίμησε ο δικαστής μετά από όρκο. 
Περιουσιακές συνέπειες λύσης του γάμου λόγω θανάτου

ΙΙΙ, 17-37

Εάν ο άνδρας πεθάνει αφήνοντας τέκνα, η γυναίκα αν θέλει μπορεί να ξαναπαντρευτεί, διατηρώντας την περιουσία της και όσα της έχει δώσει ο άνδρας σύμφωνα με τις διατάξεις του νόμου, ενώπιον τριών ενηλίκων μαρτύρων. Εάν πάρει κάτι το οποίο ανήκει στα τέκνα, αυτό να αποτελεί θέμα δίκης.

Εάν όμως ο άνδρας πεθάνει άτεκνος, η γυναίκα να κρατήσει και τη δική της περιουσία και το ήμισυ από τα χειροτεχνήματά της. Από τους οικογενειακούς καρπούς, να πάρει μαζί με τους ἐπιβάλλοντες (συγγενείς του συζύγου) το μερίδιό της και ό,τι της έχει δώσει ο άνδρας σύμφωνα με τις κείμενες διατάξεις. Εάν όμως πάρει κάτι επιπλέον, αυτό να αποτελεί θέμα δίκης.

Εάν η γυναίκα πεθάνει άτεκνη, ο άνδρας να αποδώσει στους συγγενείς της (ἐπιβάλλοντες) την περιουσία της, το ήμισυ των χειροτεχνημάτων της και από την παραγωγή, εφόσον αυτή προέρχεται από την περιουσία της, το ήμισυ.

«Κόμιστρα»
ΙΙΙ, 37-40
Εάν θέλει ο άνδρας ή η γυναίκα να δώσει κόμιστρα, να είναι ρουχισμός ή δώδεκα στατήρες ή αντικείμενο αξίας δώδεκα στατήρων, όχι όμως μεγαλύτερης αξίας.
Λύση του γάμου μεταξύ οἰκέων 

ΙΙΙ, 40-44

Εάν λυθεί ο γάμος μεταξύ οἰκέων, είτε εν ζωή είτε με το θάνατο του συζύγου, η γυναίκα να διατηρήσει την περιουσία της. Εάν όμως λάβει κάτι άλλο, να αποτελεί αυτό θέμα δίκης.

Τέκνα που γεννιούνται εκτός γάμου

ΙΙΙ, 44 - IV, 22

Εάν γεννήσει μια διαζευγμένη γυναίκα, να προσκομίσουν (το τέκνο) στον άνδρα, στην οικία του ενώπιον τριών μαρτύρων. Εάν αυτός δεν το δεχθεί, η μητέρα να έχει το δικαίωμα είτε να το αναθρέψει είτε να το εκθέσει. Να προτιμάται ο όρκος των συγγενών (κηδεσταί) και των μαρτύρων ότι το προσκόμισαν. 

Εάν γεννήσει διαζευγμένη οἰκέα, να προσκομίσουν το τέκνο ενώπιον δύο μαρτύρων στον κύριο του πρώην συζύγου της. Εάν ο κύριος του ανδρός δεν το δεχθεί, το τέκνο να τεθεί στην εξουσία του κυρίου της οἰκέας. Εάν όμως αυτή ξαναπαντρευτεί τον ίδιο άνδρα προτού συμπληρωθεί έτος, το τέκνο να τεθεί στην εξουσία του κυρίου του οἰκέως. Να προτιμάται ο όρκος εκείνου που το προσκόμισε και των μαρτύρων.

Εάν μια διαζευγμένη γυναίκα εκθέσει το τέκνο πριν το προσκομίσει κατά τις κείμενες διατάξεις, εάν πρόκειται για τέκνο ελευθέρου, να καταβάλει αποζημίωση πενήντα στατήρων, ενώ εάν πρόκειται για τέκνο δούλου, είκοσι πέντε στατήρες, εφόσον καταδικαστεί. Εάν ο άνδρας δεν έχει οικία στην οποία να προσκομιστεί το τέκνο, ή εάν η γυναίκα δεν τον βλέπει, εάν εκθέσει το τέκνο, να μην της επιβάλλεται ποινή.

Εάν συλλάβει και γεννήσει άγαμη οἰκέα, το τέκνο να τεθεί στην εξουσία του κυρίου του πατέρα της. Εάν όμως ο πατέρας της δεν ζει, το τέκνο να είναι υπό την εξουσία των κυρίων των αδελφών της. 
Περιουσιακή αυτοτέλεια των συζύγων
IV, 23-31

Ο πατέρας να έχει στην εξουσία του τα τέκνα και την περιουσία του, και η μητέρα (να έχει στην εξουσία της) τη δική της περιουσία. Όσο ζουν, δεν είναι υποχρεωτικό να την διανείμουν. Εάν όμως ένα τέκνο ηττηθεί σε δίκη, να του δοθεί το μερίδιό του κατά τις κείμενες διατάξεις.
Εξ αδιαθέτου κληρονομική διαδοχή
IV, 31 – VΙ, 2

Όταν πεθάνει κάποιος, οι οικίες που βρίσκονται στην πόλη και ό,τι υπάρχει μέσα σ’ αυτές, εάν δεν διαμένει σ’ αυτά οἰκεύς που κατοικεί στην ύπαιθρο, καθώς και τα πρόβατα και τα μεγαλύτερα ζώα, όσα δεν ανήκουν σε οἰκέα, να περιέρχονται στους γιούς. Όλη η υπόλοιπη περιουσία να διανέμεται δίκαια και να λαμβάνουν οι γιοι, όσοι κι αν είναι, δύο μερίδια ο κάθε ένας και οι θυγατέρες, όσες κι αν είναι, ένα μερίδιο η κάθε μια.

Να διανέμεται και η μητρική περιουσία όταν πεθάνει η μητέρα, όπως ακριβώς ορίζει ο γραπτός νόμος για την πατρική. Εάν όμως δεν υπάρχει άλλη περιουσία αλλά μόνον οικία, να κληρονομούν οι θυγατέρες σύμφωνα με τα οριζόμενα στον παρόντα νόμο. 

Εάν ο πατέρας επιθυμεί εν ζωή να δώσει περιουσία στη μελλόνυμφη θυγατέρα του, να της δώσει σύμφωνα με όσα ορίζει ο νόμος, όχι όμως περισσότερα. Σε όποια θυγατέρα έδωσε προηγουμένως περιουσία ή υποσχέθηκε να δώσει, η θυγατέρα να την διατηρεί αλλά να μη λαμβάνει τίποτε άλλο από την πατρική περιουσία.

Όποια γυναίκα δεν έχει περιουσία είτε από δωρεά του πατέρα ή του αδελφού είτε από υπόσχεσή τους είτε από κληρονομιά, όπως ίσχυε όταν ήταν κόσμοι ο Αιθαλεύς σταρτός με επώνυμο τον Κύλλο, αυτές να λαμβάνουν το μερίδιό τους, αλλά να μην τίθεται θέμα δίκης εις βάρος των γυναικών που ωφελήθηκαν προηγουμένως.

Όταν πεθάνει άνδρας ή γυναίκα, εάν υπάρχουν τέκνα, εγγονοί ή δισέγγονοι, η περιουσία να ανήκει σε αυτούς. Εάν δεν υπάρχει κανείς από αυτούς, υπάρχουν όμως αδελφοί του αποθανόντος και τέκνα τους ή τέκνα των τέκνων, η περιουσία να ανήκει σε αυτούς. Εάν δεν υπάρχει κανείς από αυτούς, υπάρχουν όμως αδελφές του αποθανόντος και τέκνα τους ή τέκνα των τέκνων, η περιουσία να ανήκει σε αυτούς. Εάν δεν υπάρχει κανείς από αυτούς, να λάβουν την περιουσία οι ἐπιβάλλοντες. Εάν δεν υπάρχουν ἐπιβάλλοντες, όσοι από την οικία αποτελούν τον κλήρο αυτοί να λαμβάνουν την περιουσία. 

Εάν, μεταξύ των ἐπιβαλλόντων, άλλοι επιθυμούν να διανείμουν την περιουσία και άλλοι όχι, να διατάξει ο δικαστής ότι η περιουσία περιέρχεται σε εκείνους που επιθυμούν τη διανομή, μέχρις ότου γίνει η διανομή. Εάν, μετά την έκδοση της απόφασης του δικαστή, κάποιος βλάπτει την περιουσία ή αφαιρεί ή αποκομίζει κάτι από αυτήν, να καταβάλει δέκα στατήρες και διπλή την αξία του πράγματος. Όσο για τα ζώα, την παραγωγή, τα ενδύματα, τα κοσμήματα και τα έπιπλα, εάν δεν θέλουν να τα διανείμουν, να αποφασίζει ο δικαστής αφού ορκιστεί, λαμβάνοντας υπ’ όψιν τους ισχυρισμούς των δύο μερών. Εάν δεν συμφωνούν σχετικά με τη διανομή της περιουσίας, να προχωρήσουν σε πλειστηριασμό, και αφού την πωλήσουν στον πλειοδότη, να λάβει ο κάθε ένας το μερίδιο που του αναλογεί. Στη διανομή της περιουσίας να παρίστανται τρεις ή περισσότεροι ενήλικες ελεύθεροι μάρτυρες.

Όταν κάποιος δίνει περιουσία στη θυγατέρα του, να ισχύουν τα ίδια.
Αυτοτελείς οι περιουσίες των μελών της οικογένειας

VΙ, 2-46

Όσο ζει ο πατέρας, ο υιός να μην πωλεί και να μην ενεχυριάζει τίποτε από την πατρική περιουσία. Όσα όμως έχει αποκτήσει ή κληρονομήσει ο ίδιος, να τα εκποιεί εάν θέλει. Ούτε ο πατέρας μπορεί να πωλήσει ή να ενεχυριάσει την περιουσία των τέκνων, την οποία έχουν αποκτήσει ή κληρονομήσει τα ίδια. Ούτε την περιουσία της γυναίκας μπορεί να εκποιήσει ή να υποσχεθεί ο άνδρας, ούτε ο γιός την περιουσία της μητέρας. Εάν κάποιος αγοράσει ή λάβει ως ενέχυρο ή δεχθεί υπόσχεση κατά παράβαση όσων ορίζονται από την παρούσα νομοθεσία, τα πράγματα να παραμένουν στη μητέρα ή στη σύζυγο, και αυτός που έκανε την πώληση ή έδωσε το ενέχυρο ή την υπόσχεση, να καταβάλει στον αγοραστή ή στον ενεχυρούχο ή  σ’ αυτόν που έλαβε την υπόσχεση τα διπλά και εάν υπάρχει επιπλέον ζημία, και το ποσό αυτό. Για όσα έγιναν πριν από την παρούσα νομοθεσία να μην γίνεται δίκη.

Εάν ο εναγόμενος ισχυρίζεται, αναφορικά με το επίδικο αντικείμενο, ότι δεν ανήκει στη μητέρα ή τη σύζυγο, η δίκη να γίνεται ενώπιον του αρμόδιου δικαστή, όπως ορίζεται κατά περίπτωση.

Εάν η μητέρα πεθάνει και αφήσει τέκνα, τη μητρική περιουσία να τη διαχειρίζεται ο πατέρας, αλλά να μην πωλεί ούτε να ενεχυριάζει τίποτε από αυτήν εάν δεν συναινέσουν τα τέκνα μετά την ενηλικίωσή τους. Διαφορετικά, εάν κάποιος αγοράσει ή λάβει ως ενέχυρο κάτι από τη μητρική περιουσία, τα εν λόγω αντικείμενα να παραμείνουν στα τέκνα, και αυτός που πώλησε ή ενεχυρίασε να πληρώσει σε εκείνον που το αγόρασε ή το έλαβε ως ενέχυρο το διπλάσιο της αξίας του. Εάν όμως ο άνδρας νυμφευθεί άλλη γυναίκα, τη διαχείριση της μητρικής περιουσίας να την έχουν τα τέκνα.

Εξαγορά λύτρων
VI, 46-55

Εάν κάποιος δίχως ρούχα και άοπλος, που κρατείτο με τη βία σε ξένη πόλη, εξαγοραστεί από κάποιον τρίτο μετά από αίτημά του, να ανήκει στον ελευθερωτή του μέχρι να ξεπληρώσει σ’ αυτόν το ποσόν της εξαγοράς. Εάν δεν συμφωνούν για το ύψος των λύτρων ή αν η απελευθέρωση έγινε χωρίς να το ζητήσει ο ενδιαφερόμενος, ο δικαστής αφού ορκιστεί να αποφασίζει σύμφωνα με τους ισχυρισμούς των δύο μερών.

Κατάσταση και κληρονομικά δικαιώματα τέκνων από μικτό γάμο

VI, 55-VII, 10

Εάν ένας δούλος έλθει (στην οικία) ελεύθερης και την νυμφευθεί, τα τέκνα να είναι ελεύθερα. Εάν έλθει η ελεύθερη στην οικία του δούλου, τα τέκνα να είναι δούλοι. Εάν από την ίδια μητέρα γεννηθούν και ελεύθεροι και δούλοι, όταν πεθάνει η μητέρα, εάν υπάρχει περιουσία, να την πάρουν τα ελεύθερα τέκνα. Εάν δεν γεννηθούν ελεύθερα τέκνα, να την λάβουν οι ἐπιβάλλοντες.
Ευθύνη για αδικοπραξίες δούλου

VII, 10-15

Εάν κάποιος αγοράσει δούλο από την αγορά και δεν ασκήσει αγωγή αναστροφής της πωλήσεως εντός εξήντα ημερών, εάν ο δούλος έχει βλάψει κάποιον πριν ή μετά (την αγορά), η δίκη να γίνεται εναντίον του αγοραστή.

Περί πατρωιώκου (επικλήρου)
VII, 15 - ΙΧ, 24

Η επίκληρος να παντρεύεται τον πρεσβύτερο από τους υπάρχοντες αδελφούς του πατέρα της. Εάν υπάρχουν περισσότερες επίκληροι και περισσότεροι αδελφοί του πατέρα, η κάθε μια να παντρεύεται τον επόμενο κατά σειρά ηλικίας. Εάν δεν υπάρχουν αδελφοί του πατέρα αλλά γιοι των αδελφών, να παντρεύεται τον γιο του πρεσβυτέρου αδελφού. Εάν υπάρχουν περισσότερες επίκληροι και γιοι των αδελφών του πατέρα, να παντρεύεται η κάθε μία κατά σειρά ηλικίας τον γιο τού αμέσως επόμενου αδελφού. Ο κάθε δικαιούχος να λαμβάνει μία επίκληρο και όχι περισσότερες.

Για όσο διάστημα ο δικαιούχος να παντρευτεί την επίκληρο είναι ανώριμος, ή είναι ανώριμη η επίκληρος, να κρατεί αυτή την οικία, εάν υπάρχει, και από το οποιοδήποτε εισόδημα να λαμβάνει το ήμισυ ο δικαιούχος να την παντρευτεί. Εάν ο δικαιούχος είναι έφηβος αλλά ισχυριζόμενος ότι είναι ἀπόδρομος δεν επιθυμεί να νυμφευθεί την επίκληρο που είναι επίσης έφηβη, να μένει σ’ αυτήν ολόκληρη η περιουσία και η παραγωγή, μέχρις ότου τη νυμφευθεί. Εάν ο δικαιούχος, αν και ενήλικος, δεν επιθυμεί να νυμφευθεί την έφηβη και πρόθυμη να τον παντρευτεί επίκληρο, οι κηδεσταί της να εγείρουν αγωγή και ο δικαστής να τον επιτάξει να τη νυμφευθεί εντός δύο μηνών. Εάν και πάλι δεν τη νυμφευθεί σύμφωνα με τις διατάξεις του νόμου, η επίκληρος να κρατήσει ολόκληρη την περιουσία της και, εάν υπάρχει άλλος δικαιούχος, να παντρευτεί αυτόν. Εάν δεν υπάρχει άλλος δικαιούχος, να παντρευτεί όποιον θέλει από τα μέλη της φυλής της που τη ζητούν. 

Εάν η επίκληρος, μολονότι είναι έφηβη, δεν επιθυμεί να παντρευτεί τον δικαιούχο, ή αν αυτός είναι ανώριμος και η ίδια δεν θέλει να τον περιμένει, εάν υπάρχει οικία στην πόλη, να την κρατήσει η επίκληρος μαζί με όσα υπάρχουν μέσα στην οικία, και από τα υπόλοιπα να λάβει το ήμισυ και να παντρευτεί όποιον άλλο θέλει από τη φυλή της, από όσους τη ζητούν. Στον (αρχικό) δικαιούχο να δώσει το μερίδιο από την περιουσία που του αναλογεί. Εάν δεν υπάρχουν πρόσωπα τα οποία σύμφωνα με τη γραπτή νομοθεσία δικαιούνται να νυμφευθούν την επίκληρο, τότε αυτή να κρατήσει ολόκληρη την περιουσία της και να παντρευτεί όποιον θέλει από τη φυλή της. Εάν δεν παρουσιάζεται κανείς από τη φυλή της για να την παντρευτεί, οι συγγενείς της επικλήρου να διακηρύξουν στη φυλή «θέλει κανείς να την παντρευτεί;». Και εάν εμφανιστεί κάποιος, να την παντρευτεί εντός τριάντα ημερών από τη διακήρυξη, διαφορετικά να παντρευτεί άλλον, όποιον μπορεί. 

Εάν μια κόρη γίνει επίκληρος αφότου ο πατέρας ή ο αδελφός της την έδωσαν σε γάμο και δεν θέλει να παραμείνει σύζυγος εκείνου στον οποίο την έδωσαν, παρόλο που αυτός θέλει, εάν μεν έχει αποκτήσει τέκνα μαζί του, να λάβει το μερίδιο της περιουσίας που της αναλογεί, καθώς ορίζεται από το γραπτό νόμο, και να παντρευτεί άλλον από τη φυλή της. Εάν δεν υπάρχουν τέκνα, να κρατήσει ολόκληρη την περιουσία και να παντρευτεί τον δικαιούχο να την παντρευτεί, εάν υπάρχει. Διαφορετικά, να γίνει  όπως ορίζεται στη γραπτή νομοθεσία. 

Εάν πεθάνει ο σύζυγος της επικλήρου και της αφήσει τέκνα, αν θέλει, ας παντρευτεί όποιον μπορεί, αυτό όμως δεν είναι υποχρεωτικό. Εάν πεθάνει άτεκνος, η επίκληρος να παντρευτεί τον ἐπιβάλλοντα, όπως ορίζει ο νόμος. 

Εάν ο δικαιούχος να τη νυμφευθεί βρίσκεται μακριά και η επίκληρος είναι ώριμη για γάμο, να παντρευτεί τον επόμενο στη σειρά δικαιούχο, όπως ορίζει ο νόμος.

Επίκληρος είναι εκείνη που δεν έχει πατέρα ή ομοπάτριο αδελφό. Για τη διαχείριση της περιουσίας να είναι υπεύθυνοι οι συγγενείς από την πλευρά του πατέρα της και αυτή να παίρνει το ήμισυ των καρπών της περιουσίας όσο διάστημα είναι ανώριμη για γάμο. Εάν όμως δεν υπάρχει δικαιούχος να την παντρευτεί, όσο είναι ανώριμη για γάμο να διαχειρίζεται η ίδια και την περιουσία και την παραγωγή. Μέχρι να φθάσει σε ηλικία γάμου, να ανατρέφεται από τη μητέρα της. Εάν δεν υπάρχει μητέρα, να ανατρέφεται από τους συγγενείς της μητέρας της.

Εάν νυμφευθεί κάποιος επίκληρο κατά παράβαση όσων ορίζονται στο γραπτό νόμο, οι δικαιούχοι να αναφέρουν το γεγονός στον άρχοντα (κόσμο).

Εάν ένας οφειλέτης πεθάνει και αφήσει επίκληρο, τότε είτε η ίδια είτε δια των εκ πατρός ή εκ μητρός συγγενών της να ενεχυριάζει ή να πωλεί μέχρι να καλύψει το ποσόν της οφειλής και η πώληση ή ενεχυρίαση να είναι έγκυρες. Εάν όμως κάποιος αγοράσει ή λάβει ως ενέχυρο από τρίτο πρόσωπο κάτι από την περιουσία της επικλήρου, τα εν λόγω αντικείμενα να παραμένουν στην επίκληρο και ο πωλητής ή ενεχυριαστής, εάν ηττηθεί στη δίκη, να καταβάλει σ’ εκείνον που αγόρασε ή έλαβε το ενέχυρο, το διπλάσιο της αξίας τους. Εάν υπάρχει και άλλη ζημία, ο πωλητής ή ενεχυριαστής να καταβάλει επιπλέον και την αξία της. 

Αυτά να ισχύουν για τις περιπτώσεις μετά τη θέσπιση της παρούσας νομοθεσίας. Για τα προηγούμενα, να μην τίθεται θέμα δίκης.

Εάν ο αντίδικος ισχυρίζεται ότι το επίδικο αντικείμενο δεν ανήκει στην επίκληρο, να αποφασίζει ο δικαστής αφού ορκιστεί. Εάν κερδίσει τη δίκη σχετικά με την μη κυριότητα του πράγματος από την επίκληρο, να εφαρμοσθούν αυτά που ορίζονται για την κάθε περίπτωση.

Κληρονομικότητα χρεών και ευθύνης

ΙΧ, 24-40

Εάν πεθάνει κάποιος, ενώ είναι εγγυητής τρίτου ή έχει καταδικασθεί για οφειλή ή είναι οφειλέτης που παρέσχε ενέχυρο ή --- ή έχει κάνει μια οικονομική συμφωνία, ή αν πεθάνει κάποιος άλλος που έχει τέτοιου είδους σχέση, να εγείρεται εναντίον του αγωγή προτού παρέλθει έτος. Ο δικαστής να δικάζει σύμφωνα με τους ισχυρισμούς των δύο μερών. Εάν η δίκη αφορά νίκη σε προηγούμενη σχετική δίκη (δηλαδή πρόκειται για δίκη περί την εκτέλεση προηγούμενης δικαστικής αποφάσεως), να καταθέτουν ο δικαστής και ο γραμματέας εκείνης της δίκης, εφόσον ζουν και διατηρούν την ιδιότητα του πολίτη, καθώς και οι ἐπιβάλλοντες ως μάρτυρες. Σε περίπτωση όμως εγγυήσεως υπέρ τρίτου ή οφειλής υπέρ της οποίας παρασχέθηκε ενέχυρο ή --- ή οικονομικής συμφωνίας, να καταθέτουν ως μάρτυρες οι ἐπιβάλλοντες. Μετά το πέρας των καταθέσεων ο δικαστής, αφού ορκιστεί ο ίδιος και οι μάρτυρες, να επιδικάζει το ποσό εις απλούν.

Εγγύηση από τον υιό ενώ ζει ο πατέρας

ΙΧ, 40-43

Εάν ένας γιος γίνει εγγυητής υπέρ τρίτου ενόσω βρίσκεται εν ζωή ο πατέρας του, να βαρύνεται (με το ποσόν της εγγύησης) ο ίδιος και η περιουσία που έχει ο ίδιος.

Συναλλαγές με το εξωτερικό

ΙΧ, 43-54
Εάν κάποιος έχει συμβληθεί με άλλον για επιχείρηση στο εξωτερικό, και δεν αποδίδει την οφειλή του στον αντισυμβαλλόμενο, εφόσον υπάρχουν καταθέσεις ενήλικων μαρτύρων, τριών για υποθέσεις άνω των εκατό στατήρων, δύο για υποθέσεις μέχρι δέκα στατήρων και ενός για υποθέσεις κάτω των δέκα στατήρων, ο δικαστής να αποφασίζει σύμφωνα με τις μαρτυρικές καταθέσεις. Εάν όμως δεν υπάρχουν καταθέσεις μαρτύρων, όταν επιστρέψει ο αντισυμβαλλόμενος, (ο δικαστής να ορίσει) ό,τι από τα δύο ζητά ο ενάγων, είτε να αρνηθεί ενόρκως είτε μαζί με …
Δωρεές στη σύζυγο και στη μητέρα
Χ, 14-20

Προκειμένου περί δωρεάς στη μητέρα ή τη σύζυγο, ο γιός ή ο σύζυγος να δίνει εκατό στατήρες ή λιγότερο, όχι όμως περισσότερο. Εάν παρ’ όλα αυτά δώσει περισσότερο, οι ἐπιβάλλοντες εάν το επιθυμούν, να κρατήσουν την περιουσία αφού αποδώσουν το χρηματικό ποσόν στη γυναίκα.

Καταδολίευση δανειστών

Χ, 20-25

Εάν κάποιος, ενώ οφείλει χρήματα ή έχει καταδικασθεί σε αποζημίωση ή ενώ διεξάγεται δίκη, κάνει μια δωρεά σε κάποιον, η δωρεά να είναι άκυρη εφόσον η λοιπή περιουσία δεν αρκεί να καλύψει το ποσόν του χρέους.

Απαγόρευση πωλήσεως κατακειμένων
Χ, 25-32

Να μην αγοράζεται κάποιος ενόσω είναι κατακείμενος έως ότου τον απελευθερώσει ο ενεχυρούχος, ούτε ενόσω κάποιος βρίσκεται σε δίκη σχετικά με την προσωπική του κατάσταση, ούτε να τον δεχθεί κανείς ως πληρωμή, ως υπόσχεση ή ως υποθήκη. Εάν κανείς κάνει κάτι από αυτά, η πράξη να είναι άκυρη εφόσον το καταθέτουν δύο μάρτυρες.

Υιοθεσία
Χ, 33 - ΧΙ, 23

Η υιοθεσία να γίνεται από όπου επιθυμεί κανείς. Η πράξη της υιοθεσίας να τελείται στην αγορά, ενώπιον των συναθροισμένων πολιτών, από το βήμα από το οποίο γίνονται οι προκηρύξεις. Ο υιοθετών να δώσει στην εταιρεία του σφάγιο και έναν πρόχου γεμάτο με κρασί. 

Και εάν ο υιοθετηθείς λάβει ολόκληρη την περιουσία του υιοθετήσαντος και δεν υπάρχουν πλέον γνήσια τέκνα, να εκπληρώνει απέναντι στους θεούς και τους ανθρώπους τις υποχρεώσεις του θετού πατέρα και να λάβει την περιουσία όπως ακριβώς έχει νομοθετηθεί για τα γνήσια τέκνα. Εάν δεν θέλει να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις, την περιουσία να την λάβουν οι ἐπιβάλλοντες. 

Εάν ο υιοθετήσας έχει γνήσιους γιούς, το μερίδιο του θετού στην κληρονομιά να είναι ίσο με αυτό που λαμβάνουν οι θυγατέρες από τους αδελφούς τους. Εάν όμως δεν υπάρχουν άρρενες, αλλά μόνο θυγατέρες, ο υιοθετηθείς να λάβει ίσο μερίδιο με αυτές και να μην είναι αναγκασμένος να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις του υιοθετήσαντος και να λάβει την περιουσία που καταλείπει ο υιοθετήσας. Ο υιοθετηθείς να μην προχωρεί περισσότερο στα δικαιώματά του. Εάν πεθάνει ο υιοθετηθείς χωρίς να αφήσει γνήσια τέκνα, η περιουσία να κληρονομηθεί από τους ἐπιβάλλοντες του υιοθετήσαντος. 

Εάν επιθυμεί ο υιοθετήσας, μπορεί να αποκηρύξει τον θετό γιο στην αγορά, από το βήμα από το οποίο γίνονται οι προκηρύξεις, ενώπιον των συναθροισμένων πολιτών. Να καταθέσει δέκα στατήρες στο δικαστήριο, και ο μνήμων του ξενίου κόσμου να καταβάλει αυτό το ποσόν στον αποκηρυχθέντα.

Να μην έχει το δικαίωμα υιοθεσίας ούτε γυναίκα ούτε ανήλικος.

Να ισχύουν αυτά, από τότε που θεσπίστηκε η παρούσα γραπτή νομοθεσία. Όσο για τα προηγούμενα, με οποιονδήποτε τρόπο κι αν έχει αποκτήσει κανείς περιουσία, είτε από υιοθεσία είτε από υιοθετηθέντα, να μην είναι αντικείμενο δίκης.

Επιτρεπόμενη αυτοδικία

ΧΙ 24-25


Εάν ένας άνθρωπος συλληφθεί πριν από τη διεξαγωγή δίκης, οποιοσδήποτε μπορεί να του παρέχει άσυλο ανά πάσα στιγμή.

Δικάζειν και κρίνειν: Διευκρινίσεις για το δικαστή

ΧΙ 26-30


Ο δικαστής, όπου έχει ορισθεί να δικάζει σύμφωνα με τις καταθέσεις μαρτύρων ή με την ένορκη άρνηση ενός διαδίκου (δικάζειν), να εκδίδει την απόφαση σύμφωνα με τα οριζόμενα από το νόμο. Στις άλλες περιπτώσεις, να αποφασίζει κατά την κρίση του (κρίνειν) αφού ορκιστεί, με βάση τους ισχυρισμούς των διαδίκων.  

Κληρονομικότητα χρεών και ευθύνης

ΧΙ, 31-45

Εάν πεθάνει κάποιος ενώ οφείλει χρηματικό ποσόν ή έχει καταδικασθεί για χρέος, εάν μεν επιθυμούν οι νόμιμοι κληρονόμοι να καταβάλουν αντ’ αυτού το πρόστιμο και το χρηματικό ποσόν σε όσους το οφείλει, να λαμβάνουν την περιουσία. Εάν όμως δεν θέλουν, η περιουσία να μένει σε εκείνους που νίκησαν στη δίκη ή στους δανειστές των χρημάτων, και να μην επιβάλλεται κανένα επί πλέον πρόστιμο στους ἐπιβάλλοντες. Τα χρέη του πατέρα να επιβαρύνουν την πατρική περιουσία και τα χρέη της μητέρας τη μητρική.

Δικονομικές διατάξεις για το διαζύγιο

XI, 46-55

Όταν η γυναίκα παίρνει διαζύγιο από τον άνδρα της, εάν ο δικαστής τής ορίσει να δώσει όρκο, αυτή να προβαίνει σε ένορκη άρνηση για οτιδήποτε την κατηγορούν μέσα σε είκοσι μέρες ενώπιον του δικαστή.

Εκείνος που έφερε το θέμα στο δικαστήριο, να απαγγείλει την κατηγορία ενώπιον της γυναίκας, του δικαστή και του Μνήμονα (γραμματέα), τέσσερις ημέρες πριν, ενώπιον ενός μάρτυρα που ενηλικιώθηκε πριν από δεκαπέντε τουλάχιστον χρόνια.

Μεταβατικές διατάξεις περί δωρεών

ΧΙΙ, 1-4

Εάν έδωσε γιος στη μητέρα ή σύζυγος στη σύζυγο περιουσία σύμφωνα με τα οριζόμενα πριν από την παρούσα νομοθεσία, να μην αποτελεί αυτό θέμα δίκης. Στο εξής όμως να δίνουν σύμφωνα με τα οριζόμενα εδώ.

Πρόσθετες διατάξεις για την επίκληρο

ΧΙΙ, 6-18

Εάν δεν υπάρχουν ορφανοδικαστές, μέχρι να φθάσει η επίκληρος σε ηλικία γάμου, να εφαρμόζονται οι διατάξεις του νόμου. Στις περιπτώσεις που η επίκληρος ανατρέφεται από τη μητέρα της, εάν δεν υπάρχει δικαιούχος να τη νυμφευθεί ούτε ορφανοδικαστής, οι εκ πατρός και εκ μητρός συγγενείς, όσοι έχουν ορισθεί σύμφωνα με το νόμο, να διαχειρίζονται την περιουσία και την παραγωγή όπως μπορούν καλύτερα, μέχρις ότου παντρευτεί. Να παντρεύεται δώδεκα ετών ή μεγαλύτερη. 
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